


We recognize the need to harmonize economic, ecological and social goals.

Our products and technologies are designed to make a valuable contribution

to society and to continuously further and support a sustainable develop-

ment in all countries in which we operate. 

Based on this understanding, we conduct a continuous and open dialogue

with all social groups regarding past achievements and future priorities. Our

policy of doing business in an ethical and legal manner is inseparably linked

with respect for human rights, the customs, traditions and the social values

of the countries in which we operate. We welcome and support the volunte-

er work of our current and retired employees in many different areas, as such

volunteer work ref lects our understanding of responsible corporate citizen-

ship. 

Sustainable development is a shared responsibility of the worldwide commu-

nity. Acting on this conviction, Henkel has declared its support of the Inter-

national Chamber of Commerce’s Business Charter for Sustainable Develop-

ment and the United Nations” Global Compact, and has joined the chemical

industry’s international Responsible Care® initiative.

We are dedicated 
to sustainability 
and corporate
social responsibility
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Dostrzegamy potrzeb´ harmonijnego rozwoju w gospodarce, ekologii oraz

˝yciu spo∏ecznym. Nasze produkty i technologie tworzone sà z myÊlà o spo-

∏eczeƒstwach i wspieraniu zrównowa˝onego rozwoju w krajach, w których

nasza firma prowadzi dzia∏alnoÊç.

Majàc to na wzgl´dzie, prowadzimy z wszystkimi grupami spo∏ecznymi cià-

g∏y i otwarty dialog, dotyczàcy efektów naszych dzia∏aƒ w przesz∏oÊci oraz

przysz∏ych zamierzeƒ. Nasza strategia prowadzenia dzia∏alnoÊci biznesowej

w pe∏nej zgodnoÊci z zasadami etyki i przepisami prawa jest nieod∏àcznie

zwiàzana z poszanowaniem praw cz∏owieka, zwyczajów, tradycji oraz war-

toÊci spo∏ecznych, obowiàzujàcych w krajach, w których prowadzimy naszà

dzia∏alnoÊç. Popieramy i wspieramy ró˝ne formy dobroczynnej aktywnoÊci

naszych obecnych oraz emerytowanych pracowników, poniewa˝ dzia∏alnoÊç

taka doskonale odzwierciedla nasze rozumienie spo∏ecznej odpowiedzialnoÊ-

ci przedsi´biorstw.

Rozwój oparty na zasadach zrównowa˝onego rozwoju to wspólny obowià-

zek wszystkich spo∏ecznoÊci na ca∏ym Êwiecie. W tym w∏aÊnie przekonaniu

firma Henkel zadeklarowa∏a przestrzeganie zasad zawartych w Karcie Bizne-

su na Rzecz Zrównowa˝onego Rozwoju (Business Charter for Sustainable

Development), og∏oszonej przez Mi´dzynarodowà Izb´ Handlu i podj´∏a de-

cyzj´ o przystàpieniu do ONZ-owskiego projektu Global Compact oraz do

mi´dzynarodowego projektu przedsi´biorstw bran˝y chemicznej Odpowie-

dzialnoÊç i Troska.

Kierujemy si´ zasadami
zrównowa˝onego rozwoju
i spo∏ecznej odpowiedzialnoÊci
przedsi´biorstw
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1. Economic success through sustainability

As an economically successful company we contribute to effective

environmental protection and social progress. We strive for a balance

between economy, ecology, and social responsibility. By so operating

we also assure the lasting success and longevity of the company.

2. Individual responsibility and motivation

Our corporate culture draws its vitality from our employees” identi-

ficationwith our corporate goals. We expect our staff to be conscio-

us of safety, environmental protection and quality as integral aspects

of their daily work and to apply the highest standards of honesty and

integrity to their conduct in daily business.

We provide our employees with suitable training and continuing

education to enable them to meet the responsibilities delegated to

them. We respect individual rights and diversity. Employees and pro-

spective employees are assessed based upon the principles of equali-

ty and fairness. We pay our staff fair and performance-based salaries

as part of our social responsibility.

3. Safe and environmentally compatible products 

and technologies

We market products and technologies whose safety and environmen-

tal compatibility conform to generally recognized scientific criteria.

We provide information and advice to customers and consumers on

how to safely and responsibly use our products and technologies.

We strive to satisfy the present and future expectations and needs

of our customers and consumers by providing innovative products

and technologies. Our products and technologies are designed to be

user-friendly, cost-effective, safe to use and environmentally compati-

ble. The principles of sustainability and corporate social responsibi-

lity are taken into consideration from the outset in our research pro-

jects and product development.
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1. Sukces gospodarczy dzi´ki zrównowa˝onemu wzrostowi

Jako firma odnoszàca sukcesy, przyczyniamy si´ do ochrony Êrodo-

wiska naturalnego i rozwoju spo∏ecznego. Staramy si´ zachowywaç

równowag´ pomi´dzy rozwojem ekonomicznym, ekologià oraz od-

powiedzialnoÊcià spo∏ecznà. Dzia∏ajàc w zgodzie z tymi zasadami,

zapewniamy naszej firmie trwa∏oÊç i sukces gospodarczy.

2. Osobista odpowiedzialnoÊç i motywacja

Identyfikacja pracowników z celami firmy ma zasadnicze znaczenie dla jej

kultury organizacyjnej. Oczekujemy, ˝e nasi pracownicy b´dà uznawaç

kwestie bezpieczeƒstwa, ochrony Êrodowiska naturalnego oraz jakoÊci za

nieod∏àczne elementy ich codziennej pracy oraz b´dà stosowaç najwy˝sze

standardy etyczne we wszystkich swoich dzia∏aniach zawodowych.

Regularnie szkolimy i podnosimy umiej´tnoÊci naszych pracowni-

ków, aby umo˝liwiç im jak najlepsze wywiàzywanie si´ z powierzo-

nych obowiàzków s∏u˝bowych. Szanujemy prawa ka˝dego cz∏owieka

oraz jego indywidualnoÊç. Pracowników oraz kandydatów do pracy

w naszej firmie oceniamy w zgodzie z zasadami równoÊci i sprawie-

dliwoÊci. Nasi pracownicy otrzymujà godziwe wynagrodzenie, w wy-

sokoÊci uzale˝nionej od efektów ich pracy. W tym tak˝e przejawia si´

nasza spo∏eczna odpowiedzialnoÊç.

3. Bezpieczne dla zdrowia i Êrodowiska 

produkty i technologie

Nasze produkty oraz technologie, tworzone w zgodzie z powszechnie

obowiàzujàcymi naukowymi kryteriami, sà bezpieczne dla zdrowia

i Êrodowiska. Konsumentom i klientom przekazujemy informacje

oraz porady, jak bezpiecznie i odpowiedzialnie wykorzystywaç nasze

produkty i technologie.

Staramy si´ wychodziç naprzeciw obecnym i przysz∏ym oczekiwa-

niom i potrzebom klientów oraz konsumentów oferujàc innowacyjne

produkty i technologie. Projektujemy je tak, aby by∏y wygodne dla

u˝ytkownika, efektywne kosztowo, bezpieczne w u˝yciu i bezpieczne

dla Êrodowiska. Zasady zrównowa˝onego rozwoju oraz spo∏ecznej

odpowiedzialnoÊci przedsi´biorstw sà brane pod uwag´ od samego

poczàtku procesu badaƒ i rozwoju produktu.



4. Safe and efficient plants and production processes

We operate efficient production plants which are safe for our

employees, our neighbors, and the environment. We develop new me-

thods and improve existing ones, to continuously increase safety and

cost-efficiency while simultaneously reducing the consumption of re-

sources and the burden on the environment.

5. Treatment of business partners and market behavior

We expect the conduct of our suppliers and other business partners

to conform to our standards of corporate ethics. We consider their

performance in regard to sustainability and corporate social respon-

sibility when entering into business relationships.

Henkel competes fairly and makes decisions on the basis of cogent

economic criteria, within the bounds of relevant laws, standards and

norms. We expect our business partners to do the same. Granting or

accepting personal advantages, in the course of their business activi-

ty, is strictly prohibited for all employees.

6. Sustainable business processes

We align our business processes to sustainability on the basis of

Group-wide standards. Our standards define requirements in safety,

health, environmental protection and social responsibility. At the sa-

me time, we respect the legal regimes and social norms of the indivi-

dual countries in which we operate.
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4. Bezpieczne i efektywne zak∏ady i procesy produkcyjne

Prowadzimy dzia∏alnoÊç produkcyjnà w zak∏adach, które sà bez-

pieczne dla naszych pracowników, sàsiadów oraz Êrodowiska natu-

ralnego. Opracowujemy nowe oraz ulepszamy obecne metody pro-

dukcji w celu poprawy bezpieczeƒstwa i op∏acalnoÊci. JednoczeÊnie

redukujemy zu˝ycie naturalnych zasobów i ograniczamy wp∏yw pro-

cesów produkcji na Êrodowisko naturalne.

5. Relacje z partnerami biznesowymi oraz zachowania 

rynkowe

Od swoich dostawców i partnerów biznesowych oczekujemy prze-

strzegania zasad etyki. Nawiàzujàc nowe relacje biznesowe, ocenia-

my dzia∏alnoÊç naszych potencjalnych partnerów tak˝e z perspekty-

wy zasad zrównowa˝onego rozwoju i spo∏ecznej odpowiedzialnoÊci

przedsi´biorstw.

Henkel stosuje zasady uczciwej konkurencji i podejmuje decyzje

w oparciu o racjonalne kryteria ekonomiczne oraz zgodnie z obowià-

zujàcymi prawami, standardami i normami. Tego samego oczekuje-

my od naszych partnerów biznesowych. ˚aden z pracowników

Henkla nie ma prawa przyjmowaç ani te˝ udzielaç jakichkolwiek ko-

rzyÊci osobistych przy wykonywaniu obowiàzków s∏u˝bowych.

6. Zrównowa˝one procesy biznesowe

Ogólnofirmowe standardy, obowiàzujàce w ca∏ym Henklu, zapew-

niajà zgodnoÊç naszych procesów biznesowych z zasadami zrówno-

wa˝onego rozwoju. OkreÊlajà one wymogi w zakresie bezpieczeƒ-

stwa, ochrony zdrowia, ochrony Êrodowiska oraz odpowiedzialnoÊci

spo∏ecznej. JednoczeÊnie przestrzegamy przepisów prawnych oraz

stosujemy si´ do norm spo∏ecznych, obowiàzujàcych w krajach,

w których dzia∏amy.
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7.Technology and knowledge transfer

Through the transfer of technologies and knowledge within the Hen-

kel Group, we systematically improve the safety and efficiency of pro-

ducts, plants and production processes and make a contribution to-

ward social equality worldwide. The most important aspects of this

are employee training, modern management methods, consistent mo-

nitoring of product portfolios, and safe, efficient and resource conser-

ving processes.

8.Management systems for clear responsibilities and

continuous improvement

Using integrated management systems, we implement the standards

throughout the Group and clearly allocate responsibilities at all ma-

nagement and work levels. We regularly monitor the consistent im-

plementation of the standards. On the basis of the findings, we set

demanding objectives and define the actions to be taken at all levels,

so as to achieve continuous improvement.

9.Open dialogue

We communicate openly and actively. We regularly and candidly re-

port on our progress and the potential for improvement. We mainta-

in a dialogue with our stakeholders, including our employees, share-

holders, customers, suppliers, government authorities, associations,

non-governmental organizations, scientists, and the general public. 

We consider this as a challenge and as a source of new ideas for the

alignment of our business operations to sustainability.
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7. Transfer technologii i wiedzy

Dzi´ki prowadzonemu w ramach ca∏ej firmy Henkel transferowi

technologii i wiedzy, stale podnosimy bezpieczeƒstwo i skutecznoÊç

dzia∏ania naszych produktów, zak∏adów i procesów produkcyjnych

oraz przyczyniamy si´ do wyrównywania poziomów ˝ycia spo∏e-

czeƒstw na ca∏ym Êwiecie. Najwa˝niejsze aspekty tej dzia∏alnoÊci to

szkolenie pracowników, nowoczesne metody zarzàdzania, sta∏e do-

stosowywanie oferty produktowej oraz bezpieczne i wydajne proce-

sy, w ramach których oszcz´dnie wykorzystujemy posiadane zasoby.

8. Systemy zarzàdzania wspierajàce przejrzysty podzia∏ 

odpowiedzialnoÊci oraz sta∏à popraw´

Dzi´ki zintegrowanemu systemowi zarzàdzania, w ca∏ym Henklu obo-

wiàzujà te same standardy i przejrzyste zakresy odpowiedzialnoÊci na

wszystkich poziomach zarzàdzania i pracy. Przestrzeganie standardów

podlega regularnej kontroli. Na podstawie kontrolnych wniosków for-

mu∏owane sà ambitne cele do realizacji oraz wytyczane dzia∏ania, któ-

re nale˝y podjàç na wszystkich poziomach organizacji w celu zapew-

nienia poprawy.

9. Otwarty dialog

Prowadzimy dialog w sposób otwarty i aktywny. Regularnie przed-

stawiamy rzetelne sprawozdania z post´pów naszych dzia∏aƒ, wska-

zujàc obszary, które wymagajà poprawy. Stale prowadzimy dialog

z interesariuszami, wÊród których sà nasi pracownicy, udzia∏owcy,

klienci, dostawcy, instytucje rzàdowe, stowarzyszenia, organizacje

pozarzàdowe, Êrodowiska naukowe oraz opinia publiczna.

Wierzymy, i˝ stanowi to wielkie wyzwanie i jest êród∏em nowych

pomys∏ów na drodze dostosowywania naszych dzia∏aƒ biznesowych

do zasad zrównowa˝onego rozwoju.
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Our Vision

Henkel is a leader with brands 

and technologies that make people's lives easier, 

better and more beautiful.

Such was the vision that motivated the company’s founder, Fritz Hen-

kel. It is from this that our ten foundational values are derived:

Our Vision

1. We are customer driven

2. We develop superior brands and technologies

3. We aspire to excellence in quality

4. We strive for innovation

5. We embrace change

6. We are successful because of our people

7. We are committed to shareholder value

8. We are dedicated to sustainability and corporate 

social responsibility

9. We communicate openly and actively

10. We preserve the tradition of an open family company 
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Nasza Misja

Henkel to wiodàce marki i technologie, 

które czynià ˝ycie ludzkie ∏atwiejszym, 

lepszym i pi´kniejszym.

By∏a to wizja, która motywowa∏a za∏o˝yciela firmy, Fritza Henkla.

Z niej wywodzi si´ dziesi´ç naszych fundamentalnych wartoÊci:

Nasze WartoÊci

1. JesteÊmy, by s∏u˝yç naszym klientom

2. Rozwijamy wiodàce marki i technologie

3. Dbamy o najwy˝szà jakoÊç

4. Poszukujemy innowacyjnych rozwiàzaƒ

5. Wychodzimy naprzeciw zmianom

6. Odnosimy sukcesy dzi´ki naszym pracownikom

7. Dzia∏amy w interesie naszych udzia∏owców

8. Kierujemy si´ zasadami zrównowa˝onego rozwoju i spo∏ecznej 

odpowiedzialnoÊci przedsi´biorstw

9. JesteÊmy otwarci i aktywni w komunikacji

10. Kultywujemy tradycje otwartej firmy rodzinnej
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